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Cat.1 : Customer Transfers and Checks

Cat.2 : Financial Institution Transfers

Cat.3 : Treasury Markets or Foreign Exchange, Money Markets and
Derivatives

Cat.4 : Collections and Cash Letters

Cat.5 : Securities Markets

Cat.6 : Precious Metals and Syndications

Cat.7 : Documentary Credits and Guarantees

Cat.8 : Travelers Cheques

Cat.9 : Cash Management and Customer Status
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Cat.7 : Documentary Credits and Guarantees

MT 700 : Issue of a Documentary Credit

MT 701 : Issue of a Documentary Credit

MT 705 : Pre-Advice of a Documentary Credit

MT 707 : Amendment to a Documentary Credit

MT 710 : Advice of a Third Bank’s Documentary Credit
MT 711 : Advice of a Third Bank’s Documentary Credit
MT 720 : Transfer of a Documentary Credit

MT 721 : Transfer of a Documentary Credit

MT 730 : Acknowledgement

MT 732 : Advice of Discharge

MT 734 : Advise of Refusal

MT 740 : Authorization to Reimburse

MT 742 : Reimbursement Claim

MT 747 : amendment to an Authorization to Reimburse
MT 750 : Advise of Discrepancy

MT 752 : Authorization to Pay, Accept or Negptiate
MT 754 : Advise of Payment/Acceptance/Negotiation



MT 756 : Advise of Reimbursement or Payment

MT 760 : Guarantee

MT 767 : Guarantee Amendment

MT 768 : Acknowledgement of a Guarantee Message

MT 769 : Advise of Reduction or Release

MT 790 : Advice of Charges, Interest, and Other Adjustments
MT 791 : Request for Payment of Charges, Interest, and Other Expenses
MT 792 : Request for Cancellation

MT 795 : Queries

MT 796 : Answers

MT 798 : Proprietary Message

MT 799 : Free Format Message
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: 40A:'IRREVOCABLE
: 43P:ALLOWED
: 43T-ALLOWED

44E INDONESIAN PORT

44F JAPANESE PORT

MT 700 Issue of a Documentary Credit

27 Sequence # (Page number within the total sequence)
40A Form of Documentary Credit (Irrevocable or Revocable)
40E Applicable Rules

20 Issuing bank’s reference number

31C Date of issue

31D Date and place of expiry

51A/D Applicant bank/applicant reference number

50 Applicants

59 Beneficiary



32B Currency code and amount

39A Percentage credit amount tolerance

39B Maximum credit amount

39C Additional amounts covered

41A/D Available with (bank)...by(payment,negotiation,acceptance)
42C Draft at (signt, time, etc.)

42A/D Drawn on (what party)

42M Mixed payment details (part sight, part time)
42P Deferred payment details

43P Partial shipments (allowed or prohibited)

43T Transshipments (allowed or prohibited)

44A Loading on board/dispatch/taking in charge from/at...
44B For transportation to...

44C Latest date of shipment

44D Shipment period

44E Port of Loading/Airport of Departure

44F Port of Discharge/Airport of Destination

45A Description of goods and/or services

46A Documents required

47A Additional conditions

71B Charge (which party pays)

48 Period for presentation (within L/C validity)

49 Confirmation instructions (with/without)

53A/D Reimbursement bank

78 Instructions to paying/accepting/negotiating bank
57A/D “Advise Through” Bank

72 Sender to receiver information



